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Jutros sam je tamo naš la sa sve četi ri uvis – rekla je gospo đa Elo
di ja poka zu ju ći mesto na pla ži gde se sku plja lo đubre koje je more 
dono si lo i raz no si lo: gra nje, pla stič ne kese, fla še.

– Otro va la se?
– Čini mi se.
– I šta ste s njom ura di li? Jeste je sahra ni li?
Gospo đa Elo di ja je potvrd no klim nu la gla vom.
– Unu ci.
– Gore na gro blju?
– Ne, ovde na pla ži.
Mno gi psi su umi ra li otro va ni. Neki su misli li da ih namer no 

ubi ja ju, ali Dama ris nije mogla da zami sli da bi neko mogao tako 
neš to da ura di i vero va la je da su psi greš kom poje li otrov ne mam ce 
koji su osta vlja ni za paco ve – ili je otro va ne paco ve bilo lak še ulo vi ti.

– Baš mi je žao – rekla je Dama ris.
Gospo đa Elo di ja je samo klim nu la glav nom. Već dugo je ima la 

tu keru šu, crnu kuju koja je pro vo di la vre me izle ža va ju ći se pored 
nje nog resto ra na na pla ži i svu da je pra ti la: u crkvu, snaj ki nu 
kuću, pro dav ni cu, pri sta niš te… Mada nije poka zi va la, sigur no je 
bila tužna. Spu sti la je šte ne koje je hra ni la špri cem punim mle ka 
iz ćase i uze la dru go. Bilo ih je deset i svi su bili toli ko mali da još 
uvek nisu ni pro gle da li.
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– Ima ju šest dana – rekla je gospo đa Elo di ja – neće pre ži ve ti.
Otkad je Dama ris slu ži lo pam će nje, izgle da la je sta ra i nosi la je 

nao ča re sa debe lim sta kli ma od kojih su joj oči izgle da le izob li če ne, 
bila je zde pa sta od stru ka nani že, štu ra na reči ma, spo rih pokre ta i 
spo sob na da odr ži mir i pri seb nost duha u vre me kad je bio naj ve ći 
pro met u resto ra nu i kad je sve vrve lo od pija na ca i dece koja su jur
ca la izme đu sto lo va. Sada je, među tim, izgle da la zabri nu to.

– Što ih ne raz de li te? – pita la je Dama ris.
– Jed no su već odne li, ali niko neće tako male šten ce.
Poš to još nije poče la sezo na, na pija ci nije bilo ni mno go pro

da va ca, ni muzi ke, ni turi sta, niti bilo čega osim pra znog pro sto ra 
koji je sad izgle dao još veći sa gospo đom Elo di jom, koja je sede la 
na klu pi ci pored kar ton ske kuti je sa svo jih deset šte na ca. Dama ris 
ih je pažlji vo pogle da la i odlu či la se za jed nog.

– Je l’ mogu ovog da uzmem?
Gospo đa Elo di ja je spu sti la u kuti ju šte ne koje je do tada hra ni

la, izva di la ono siv ka sto s klem pa vim uši ma koje je Dama ris poka
za la i pogle da la ga otpo za di.

– Ta je žen ka – rekla je.

U vre me ose ke, pla ža se pre tva ra la u neiz mer nu čisti nu ispu
nje nu crnim peskom koji je više ličio na bla to. U vre me pli me, 
voda je sve pre kri va la i tala si su nano si li debla, gra nje, semen ke, 
mrtvo liš će iz džun gle, i sve to mulja li sa đubre tom koje su lju di 
baca li. Dama ris se vra ća la iz pose te svo joj ujni, koja je žive la u selu 
na liti ci, na kop nu, iza voj nog aero dro ma, i koje je bilo moder ni je 
i ima lo beton ske hote le i resto ra ne. Svra ti la je kod gospo đe Elo di je 
iz rado zna lo sti kad je vide la šten ce, i sad se vra ća la svo joj kući sa 
dru ge stra ne pla že. Poš to nije ima la niš ta u čemu bi nosi la keru šu, 
sta vi la ju je u nedra. Mogla je u šaku da joj sta ne, miri sa la je na 
mle ko i mami la je da je čvr sto zagr li i zapla če.
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Dama ri si no selo se sasto ja lo od jed ne dugač ke peš ča ne uli ce s 
redom soje ni ca na obe stra ne. Bile su troš ne i izdig nu te na drve
nim debli ma, sa zido vi ma od dasa ka i kro vo vi ma pocr ne lim od 
buđi. Dama ris se poma lo bri nu la šta će Rohe lio reći za kuč ku. Nije 
voleo pse i imao ih je samo zato da bi laja li i čuva li kuću. Tre nut
no je imao tro je: Den dže ra, Muši cu i Masli nu. Den džer, naj sta ri ji, 
ličio je na labra do re koje je voj ska kori sti la za pro ve ru bro do va i 
prtlja ga turi sta, ali je imao veli ku četvr ta stu gla vu, kao pit bu lo vi 
kojih je bilo u obli žnjem selu, u hote lu Kra ljev ski Paci fik. Bio je sin 
psa pokoj nog Hosu ea, koji je pak voleo pse. Držao ih je da bi laja li, 
ali ih je i voleo i obu ča vao za lov. Rohe lio je pri čao kako se jed
nom, kad je svra tio kod pokoj nog Hosu ea, jedan šte nac, koji još 
nije napu nio ni dva mese ca, odvo jio od čopo ra i počeo da laje na 
nje ga. I pomi slio je kako mu tre ba baš takav pas. Pokoj ni Hosue 
mu ga je poklo nio i Rohe lio ga je nazvao Den džer, poš to to zna či 
opa snost. Den džer je poras tao i postao ona kav kakvo mu je i ime 
bilo, lju bo mo ran i besan pas. Kad ga je pomi njao, u Roheliovom 
gla su se ose ća lo poš to va nje i divlje nje, ali kad mu se obra ćao, uvek 
bi ga terao od sebe reč ju „čibe“ i pre tio mu rukom, da ne bi zabo
ra vio kako ga je u proš lo sti tukao.

Za Muši cu se vide lo da je kao šte nac imao težak život. Bio je 
sitan, žgo ljav i drh tu rav. Jed nog dana se poja vio ispred kuće i, po
š to ga je Den džer pri hva tio, ostao je. Na repu je imao ranu koja se 
za neko li ko dana infi ci ra la. Kad su je Dama ris i Rohe lio pri me ti li, 
rana se već napu ni la crvi ma i Dama ris se uči ni lo da je iz nje izle
te la jed na pot pu no for mi ra na muši ca.

– Jesi video? – upi ta la ga je.
Rohe lio nije niš ta video, a kad mu je Dama ris obja sni la, gro ho

tom se nasme jao i rekao kako su konač no naš li pra vo ime za kuče.
– Sad budi malo miran, Muši ce jebe na – nare dio mu je.
Uhva tio ga je za rep, podi gao mače tu i, pre nego što je Dama ris 

shva ti la šta se doga đa, jed nim udar cem mu odse kao rep. Muši ca 
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se zavi ja ju ći bacio u trk, a Dama ris je uža snu to pogle da la Rohe li
ja. On je sle gao rame ni ma, drže ći crvlji vi rep u ruka ma, i mada je 
rekao da je to ura dio da bi zau sta vio infek ci ju, ona je bila ube đe na 
da je uži vao.

Masli na, naj mla đi od svih, bio je Den dže rov sin s jed nom od 
kom šij skih kuč ki, za koju su tvr di li da je čisto krv ni labra dor boje 
čoko la de. Ličio je na oca, mada je imao dugač ku i siv ka stu dla ku. 
Bio je naj beš nji od sve tro je. Rohe li ju nije dan od njih nije pri la zio 
i svi su bili nepo ver lji vi pre ma lju di ma, a Masli na nije baš niko
me pri la zio i bio je toli ko nepo ver ljiv da nije hteo ni da jede ako 
je bilo lju di u bli zi ni. Šta vi še, Masli na je bio pod mu kao: uje dao je 
bez laja nja i s leđa. Dama ris je zna la da je to zato što je Rohe lio 
imao obi čaj da im se pri šu nja dok jedu, kad nisu obra ća li pažnju, i 
da poč ne da ih biču je tan kim pru tom koji mu je samo za to slu žio. 
Šibao bi ih kad bi napra vi li neku šte tu, ili tek tako, jer je voleo da 
ih tuče.

Dama ris je misli la kako će s kuč kom sve biti dru ga či je. Ona je 
nje na i Dama ris neće dozvo li ti da joj Rohe lio bilo šta ura di – neće 
sme ti ni popre ko da je pogle da. Doš la je do pro dav ni ce gospo di na 
Hai mea i poka za la mu je.

– Baš je mala – rekao je.
Pro dav ni ca gospo di na Hai mea je ima la samo jedan pult i jedan 

zid, ali je bila tako dobro snab de ve na da je u njoj moglo sve da se 
nađe, od hra ne do ekse ra i šra fo va. Gospo din Hai me je došao iz 
unu traš njo sti, bez iče ga, u vre me kada se gra di la pomor ska baza, 
i ože nio se jed nom crn ki njom iz sela koja je bila siro maš ni ja od 
nje ga. Govor ka lo se da je uspeo zahva lju ju ći vradž bi na ma, ali 
Dama ris je misli la da je uspeo zahva lju ju ći tome što je bio poš ten 
i vre dan čovek.

Te nede lje joj je dao na vere si ju povr će i jedan hleb za doru čak 
sle de ćeg dana, pako va nje mle ka u pra hu i jedan špric za ishra nu 
šte ne ta. I povrh sve ga joj je poklo nio jed nu kar ton sku kuti ju.
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